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В системе подготовки иностранных уча-
щихся этап довузовской подготовки (ЭДП) 
занимает особое место не только как вре-
мя изучения русского языка или предме-
тов на русском языке, но и как время, ког-
да студенты проходят сложные процессы 

адаптации в новых для себя условиях. Так, 
иностранцам за довольно короткий период 
необходимо привыкнуть к необычному для 
многих из них температурному режиму, не-
знакомым продуктам, иным правилам ком-
муникативного поведения в общественных 
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местах. Культурный шок, который испы-
тывают учащиеся при столкновении с ре-
алиями иной культуры, проходит по мере 
их узнавания и понимания учебных про-
цессов, удачного взаимодействия с окружа-
ющими в различных ситуациях общения: 
в университете, поликлинике, общежитии, 
магазине или общественном транспорте. 
Как показывает наш опыт преподавания, 
студенты адаптируются к новым условиям 
своего проживания и обучения в течение 
двух месяцев. Обычно интерес студентов 
к месту их проживания ограничивается 
прагматическими целями: приобретением 
вещей и продуктов или, несомненно, не-
обходимыми поездками в университет, по-
сольство, банк или поликлинику. На этом 
этапе у учащихся объём сведений о ме-
сте, где проходит их обучение, например 
о Москве, равен тому объёму, который они 
получили в доконтактный период обучения: 
Кремль, Красная площадь, Большой театр, 
Третьяковская галерея. Слушатели концен-
трируют внимание на этих исторических 
местах, что поддерживается материалами 
учебников и учебных пособий. Узнавание 
интересных фактов о конкретном месте, 
в котором молодые люди проводят много 
времени, расширяет их представление о го-
роде и стране в целом, позволяет избежать 
коммуникативных неудач в новом для себя 
топонимическом пространстве и повысить 
мотивированность к изучению русского 
языка. Фоновые знания о стране изучаемого 
языка являются частью общей лингвостра-
новедческой и лингвокультурологической 
компетенций, а фоновые знания региональ-
ного компонента выступают такой же необ-
ходимой составляющей этих компетенции 
(Государственные образовательные стан-
дарты по русскому языку как иностранному.  
Общее владение. 1999–2006). Изучение об-
щего через частное и частного через об-
щее представляется нам полноценным 
1 Кипнис М., Усольцев А. Университет Плеханова. Интерьеры и история. URL: https://moscow-walks.livejournal.com/3326649.
html (дата обращения: 20.10. 2022); Один век, пять названий и неисчислимый вклад в науку: как развивалась Плехановка. 
URL: https://moscow-walks.livejournal.com/3326649.htm (дата обращения: 22.10.2022). 

процессом познания культуры через 
язык, что подтверждается методикой пре-
подавания иностранных языков и рус-
ского языка как иностранного в частно-
сти (Е.М. Верещагин, В.Г. Костомаров, 
В.В. Воробьёв, И.А. Стернин, И.А. Пугачёв, 
В.М. Шаклеин и др.).

В своём исследовании мы обращаемся 
к собственному опыту работы на подготови-
тельном факультете РЭУ им. Г.В. Плеханова. 
Организованный более ста лет назад, наш 
вуз располагается в центре Москвы. Его 
исторические учебные корпуса являются 
памятниками архитектуры Замоскворечья 
начала ХХ века1. За вековой период свое-
го существования университет подготовил 
большое количество специалистов в обла-
сти экономики, товароведения и менеджмен-
та для России и для стран Азии, Африки, 
Ближнего Востока, Европы и Америки. 
Привлекательность вуза для иностранцев 
поддерживается не только специальными 
программами, но и современными програм-
мами по обучению русскому языку как ино-
странному (РКИ). Кафедра русского языка 
и культуры речи отвечает на все вызовы со-
временного образования и методики препо-
давания РКИ в частности. Так, в результате 
объединения университета с Московским 
государственным университетом эконо-
мики, статистики и информатики (МЭСИ), 
факультет довузовской подготовки был 
переведён в район Очаково-Матвеевский 
по новому адресу: Москва, ул. Нежинская 
7/7, корпус 1. Таким образом, объём лингво-
краеведческих знаний современных ино-
странных слушателей расширился за счёт 
новых понятий и наименований, чья куль-
турная и прагматическая ценность не-
сомненна, потому что, с одной стороны, 
их знание расширяет и уточняет представле-
ния студентов о Москве и о России, а с дру-
гой — позволяет избежать коммуникатив-
ных ошибок с жителями района, а также 

https://moscow-walks.livejournal.com/3326649.html
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отработать ключевые лексико-граммати-
ческие темы на аутентичном материале 
(Зозуля, Лошакова, Панова, 2019: 16).

Высокий лингвокраеведческий потен-
циал района, где учатся и проживают наши 
слушатели, подтверждается его историей: 
он возник в 50-е годы прошлого века на месте 
деревни; интересными с точки зрения исто-
рии, архитектуры и городского ландшафта 
достопримечательностями: дача Сталина; 
огромный дом-«кольцо»; улица, название ко-
торой связано с оригинальной застройкой 
домов; «поющий сквер» с солнечными часа-
ми; природный заказник на берегу реки; осо-
бенностями транспортной инфраструктуры: 
собственная железнодорожная платформа 
и т.д. Мы понимаем, что различный уровень 
владения русским языком иностранных слу-
шателей ЭДП не позволяет освоить им все 
лингвокраеведческие комментарии, позна-
вательные, даже с точки зрения их куль-
турно-исторической ценности. Доступность 
интересных мест позволяет слушателям 
подготовить достоверные устные сообще-
ния на программные темы «Моё свободное 
время» или «Город», описать свой один день 
в письме к другу или правильно понять ау-
диосообщения с названиями улиц и адреса-
ми известных мест района2.

Как показывает наш многолетний опыт 
работы на подготовительном отделении 
РЭУ им. Г.В. Плеханова, разочарование 
студентов от расселения их в удалённом 
от центра спальном районе Москвы прохо-
дит, в первую очередь, во время прогулок 
по берегам реки Сетунь. Учащиеся, в зави-
симости от их языковой подготовки, акти-
визируют в своей речи новые гидронимы: 
Сетунь, приток, водоём, устье, исток, те-
чение, а также слова лексико-семантической 
группы (ЛСГ) со значением «Заповедник»: 
защищать, сохранять, охранять, природа, 
лес, растения, животные; глаголы совер-
шенного и несовершенного вида, глаголы 
движения.

2 Матвеевское. URL: https://ru.wikipedia.org/ (дата обращения: 22.10.2022).

Предварить тематическую экскурсию 
как эффективное средство формирования 
лингвострановедческой компетенции сле-
дует письменными работами в виде диктан-
тов, цель которых — научиться распознавать 
названия известных мест района на слух 
(Асонова, Гутурова, Капшукова, 2020: 28). 
Например: 1) Посмотрите на картинки с изо-
бражением улиц, прочитайте названия улиц 
района Матвеевское, напишите на память три 
названия улицы (вариант ответа: Веерная, 
Матвеевская, Нежинская); 2) Посмотрите 
на картинки с изображением Круглого дома, 
прочитайте варианты названия дома, напи-
шите на память 2 названия дома (вариант 
ответа: Круглый дом, дом — кольцо) и др. 
Также успешному проведению экскурсии 
по району может предшествовать домашняя 
работа учащихся, которая выполняется ими 
самостоятельно с опорой на интернет-источ-
ники (Берин, 2022), или тексты для ознако-
мительного чтения, подготовленные на ка-
федре («Веерная улица»; «Круглый дом, или 
дом-бублик?»; «Секреты Волынского леса»). 
Например, задание I. 1) Какое название 
строения на Староволынской улице связа-
но с именем Сталина? (А. Староволынская. 
Б. Больница № 1. В. Ближняя дача). 
2) Как называется дом по адресу улица 
Нежинская, 13? (А. Дом-кольцо. Б. Дом-
торт. В. Дом Олимпиады). 3) Какой улице 
района посвящена мемориальная таблич-
ка на одном из домов района? (А. Веерная. 
Б. Матвеевская. В. Нежинская) и др. Задание 
II. Подготовьте презентацию на тему «Район 
Москвы, в котором я живу и учусь» (5–7 слай-
дов). Задание III. Напишите 5 вопросов, ко-
торые вы хотели бы задать экскурсоводу. 
Такие виды самостоятельной работы позво-
ляют студентам подготовиться к экскурсии, 
соотнести уже известные им названия с кон-
кретными достопримечательностями, опи-
санными в Интернете или в текстах пособия, 
а также почувствовать себя соавторами экс-
курсии, которую проводит преподаватель. 

https://ru.wikipedia.org/
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По окончании экскурсии студентам предла-
гаются задания, цель которых — проверить 
их уровень понимания услышанного мате-
риала (Асонова, Гутурова, Капшукова, 2020). 
Например, выполнить тест в Google-форме; 
дополнить свою презентацию фотографиями 
с экскурсии; разместить свои фотографии 
в группе WhatsApp и написать краткий ком-
ментарий (1 предложение; написать письмо 
другу / подруге, в котором надо поделиться 
своими впечатлениями от экскурсии по рай-
ону (с опорой на план / вопросный план / клю-
чевые слова) и др.

Привлекательность района состоит и в его 
близости к известным местам Москвы, о ко-
торых студенты знают из учебников по РКИ: 
Поклонная гора, Кутузовский проспект, 
Киевский вокзал, на который можно попасть 
не только на метро, но и на электричке с же-
лезнодорожной платформы «Матвеевское». 
Изучая тему «Глаголы движения с пристав-
ками», студенты могут попробовать опи-
сать свой путь из Матвеевского до Арбата, 
а при желании и реализовать своё путеше-
ствие с последующим его описанием в груп-
пе WhatsApp. Комментарий преподавателя 
о разнице в названии платформы в расписа-
нии «Матвеевская» и официальном названии 

«Матвеевское» помогает понять учащим-
ся «народные» названия, типа: Матвеевка, 
Волынка, Поклонка и др.

Таким образом, обучение русскому 
языку на ЭДП с постоянным обращени-
ем к объектам, ценностным с точки зрения 
их лингвокультурологической, лингвостра-
новедеческой и лингвокраеведческой зна-
чимости, мотивирует иностранных учащих-
ся к изучению русского языка, расширяет 
их топонимические представления о рай-
оне, городе и о стране изучаемого языка. 
Сформированное впечатление о близлежа-
щем пространстве как источнике истори-
ко-ценностных знаний позволяет учащим-
ся экстраполировать полученные умения 
на описание собственной малой родины, 
в которой не всегда находятся всемирно из-
вестные достопримечательности, что иногда 
является причиной неинтересных сообще-
ний молодых людей (Доминова, 2013:7–8; 
Чупановская, Маклакова, 2019: 348). В свою 
очередь, внимание русистов к месту прожи-
вания студента, к его повседневной жизни 
создаёт атмосферу доверительности и ува-
жения другу к другу на протяжении всего 
процесса обучения.
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